
:115 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

אִם
am
if

־
-

יַעֲמֹד
iomd
he-is-standing

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וּשְׁמוּאֵל
u·shmual
and·Samuel

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

. Then said the LORD
unto me, Though Moses and
Samuel stood before me,
[yet] my mind [could] not
[be] toward this people: cast
[them] out of my sight, and
let them go forth.

1

אֵין
ain
there -is-no

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

אֶל
al
to

־
-

הָעָם
e·om
the·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

שַׁלַּח
shlch
send- away-you !

מֵעַל
m·ol
from·on

־
-

פָּנַי
phn·i
faces-of·me

וְיֵצֵאוּ
u·itzau
and·they-shall- go-forth

:
:

:215 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כִּי
ki
that

־
-

יאֹמְרוּ
iamru
they-shall-say

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

אָנָה
ane
whither ?

נֵצֵא
ntza
we-shall- go-forth

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

And it shall come to pass,
if they say unto thee,
Whither shall we go forth?
then thou shalt tell them,
Thus saith the LORD; Such
as [are] for death, to death;
and such as [are] for the
sword, to the sword; and
such as [are] for the famine,
to the famine; and such as
[are] for the captivity, to the
captivity.

2

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
who

לַמָּוֶת
l·muth
for· the ·death

לַמָּוֶת
l·muth
to· the ·death

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·who

לַחֶרֶב
l·chrb
for· the ·sword

לַחֶרֶב
l·chrb
to· the ·sword

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·who

לָרָעָב
l·rob
for· the ·famine

לָרָעָב
l·rob
to· the ·famine

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·who

לַשְּׁבִי
l·shbi
for· the ·captivity

לַשֶּׁבִי
l·shbi
to· the ·captvity

:
:

:315 וּפָקַדְתִּי
u·phqdthi
and·I-visit

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

אַרְבַּע
arbo
four

מִשְׁפָּח(ת
mshphchuth
families

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

הַחֶרֶב
e·chrb
the·sword

לַהֲרֹג
l·erg
to·to-kill-of

And I will appoint over
them four kinds, saith the
LORD: the sword to slay,
and the dogs to tear, and the
fowls of the heaven, and the
beasts of the earth, to
devour and destroy.

3

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַכְּלָבִים
e·klbim
the·dogs

לִסְחֹב
l·schb
to·to-pull-in-pieces-of

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

ע(ף
ouph
flyer-of

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בֶּהֱמַת
bemth
beast-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

לֶאֱכֹל
l·akl
to·to-devour-of

וּלְהַשְׁחִית
u·l·eshchith
and·to·to- cruin-of

:
:

:415 וּנְתַתִּים
u·nththi·m
and·I-give·them

K

לִזְוָעָה
l·zuoe
to·commotion

Q

לְזַעֲוָה
l·zoue
to·commotion

לְכֹל
l·kl
to·all-of

מַמְלְכ(ת
mmlkuth
kingdoms-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

בִּגְלַל
b·gll
in·due-to

And I will cause them to
be removed into all
kingdoms of the earth,
because of Manasseh the
son of Hezekiah king of
Judah, for [that] which he
did in Jerusalem.

4

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

בֶן
bn
son-of

־
-

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

עַל
ol
on

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָשָׂה
oshe
he-did

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

:
:

:515 כִּי
ki
that

מִי
mi
who ?

־
-

יַחְמֹל
ichml
he-shall-spare

עָלַיִךְ
oli·k
on·you

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

וּמִי
u·mi
and·who ?

יָנוּד
inud
he-shall-condole

לָךְ
l·k
for·you

וּמִי
u·mi
and·who ?

For who shall have pity
upon thee, O Jerusalem? or
who shall bemoan thee? or
who shall go aside to ask
how thou doest?

5

יָסוּר
isur
he-shall-withdraw

לִשְׁאֹל
l·shal
to·to-ask-of

לְשָׁלֹם
l·shlm
to·well-being

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:615 אַתְּ
ath
you

נָטַשְׁתְּ
ntshth
you-abandoned

אֹתִי
ath·i
»·me

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אָח(ר
achur
back ward

תֵּלֵכִי
thlki
you-are-going

וָאַט
u·at
and·I-shall- cstretch-out

Thou hast forsaken me,
saith the LORD, thou art
gone backward: therefore
will I stretch out my hand
against thee, and destroy
thee; I am weary with
repenting.

6

אֶת
ath
»

־
-

יָדִי
id·i
hand-of·me

עָלַיִךְ
oli·k
on·you

וָאַשְׁחִיתֵךְ
u·ashchith·k
and·I-shall- cruin·you

נִלְאֵיתִי
nlaithi
I-am-tired

הִנָּחֵם
enchm
to- nregret-of

:
:

:715 וָאֶזְרֵם
u·azr·m
and·I-shall-winnow·them

בְּמִזְרֶה
b·mzre
in·winnower

בְּשַׁעֲרֵי
b·shori
in·gates-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

שִׁכַּלְתִּי
shklthi
I- mbereave

אִבַּדְתִּי
abdthi
I- mdestroy

אֶת
ath
»

־
-

And I will fan them with a
fan in the gates of the land;
I will bereave [them] of
children, I will destroy my
people, [since] they return
not from their ways.

7

עַמִּי
om·i
people-of·me

מִדַּרְכֵיהֶם
m·drki·em
from·ways-of·them

ל(א
lua
not

־
-

שָׁבוּ
shbu
they-returned

:
:

:815 עָצְמוּ
otzmu
they- are -serried

־
-

לִי
l·i
to·me

אַלְמְנֹתָו
almnth·u
widows-of·him

מֵח(ל
m·chul
from·sand-of

יַמִּים
imim
seas

הֵבֵאתִי
ebathi
I- cbring

לָהֶם
l·em
to·them

עַל
ol
on

־
-

אֵם
am
mother

Their widows are
increased to me above the
sand of the seas: I have
brought upon them against
the mother of the young
men a spoiler at noonday: I
have caused [him] to fall
upon it suddenly, and
terrors upon the city.

8

בָּחוּר
bchur
choice -young-man

שֹׁדֵד
shdd
one-devastating

בַּצָּהֳרָיִם
b·tzerim
in· the ·noons

הִפַּלְתִּי
ephlthi
I- ccast -down

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

פִּתְאֹם
phtham
suddenly

עִיר
oir
rousing

וּבֶהָל(ת
u·beluth
and·flurries

:
:

:915 אֻמְלְלָה
amlle
she-is- mfeeble

יֹלֶדֶת
ildth
one- giv ing-birth-of

הַשִּׁבְעָה
e·shboe
the·seven

נָפְחָה
nphche
she-expires

נַפְשָׁהּ
nphsh·e
soul-of·her

K

בָּאָה
bae
she-sets

Q

בָּא
ba
he-sets

She that hath borne seven
languisheth: she hath given
up the ghost; her sun is

9
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gone down while [it was]
yet day: she hath been
ashamed and confounded:
and the residue of them will
I deliver to the sword before
their enemies, saith the
LORD.

שִׁמְשָׁהּ
shmsh·e
sun-of·her

בְּעֹד
b·od
in·still

י(מָם
iumm
by-day

בּ(שָׁה
bushe
she-is-ashamed

וְחָפֵרָה
u·chphre
and·she- is -abashed

וּשְׁאֵרִיתָם
u·sharith·m
and·remnant-of·them

לַחֶרֶב
l·chrb
to· the ·sword

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אֹיְבֵיהֶם
aibi·em
ones- being-enemies-of·them

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:1015 א(י
aui
alack !

־
-

לִי
l·i
to·me

אִמִּי
am·i
mother-of·me

כִּי
ki
that

יְלִדְתִּנִי
ildth·ni
you- gave -birth·me

אִישׁ
aish
man-of

רִיב
rib
contention

וְאִישׁ
u·aish
and·man-of

מָד(ן
mdun
quarrel

. Woe is me, my mother,
that thou hast borne me a
man of strife and a man of
contention to the whole
earth! I have neither lent on
usury, nor men have lent to
me on usury; [yet] every
one of them doth curse me.

10

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

לאֹ
la
not

־
-

נָשִׁיתִי
nshithi
I-lent

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נָשׁוּ
nshu
they-lent

־
-

בִי
b·i
in·me

כֻּ;ה
kl·e
all-of·him

מְקַלְלַונִי
mqllu·ni
making-light-of·me

:
:

ס
s

:1115 אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

K

שָׁר(תִךָ
shruth·k
I-regard·you

Q

שֵׁרִיתִיךָ
shrith·ik
I-make-upright·you

לְט(ב
l·tub
for·good

אִם
am
if

־
-

ל(א
lua
not

The LORD said, Verily
it shall be well with thy
remnant; verily I will cause
the enemy to entreat thee
[well] in the time of evil and
in the time of affliction.

11

הִפְגַּעְתִּי
ephgothi
I- c intercede

בְךָ
b·k
in·you

בְּעֵת
b·oth
in·era-of

־
-

רָעָה
roe
evil

וּבְעֵת
u·b·oth
and·in·era-of

צָרָה
tzre
distress

אֶת
ath
»

־
-

הָאֹיֵב
e·aib
the·one-being-enemy

:
:

:1215 הֲיָרֹעַ
e·iro
?·he-shall-smash

בַּרְזֶל
brzl
iron

בַּרְזֶל
brzl
iron

מִצָּפ(ן
m·tzphun
from·north

וּנְחֹשֶׁת
u·nchshth
and·copper

:
:

Shall iron break the
northern iron and the steel?
12

:1315 חֵילְךָ
chil·k
estate-of·you

וְא(צְר(תֶיךָ
u·autzruthi·k
and·treasures-of·you

לָבַז
l·bz
to·plunder

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

לאֹ
la
not

בִמְחִיר
b·mchir
in·price

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

Thy substance and thy
treasures will I give to the
spoil without price, and
[that] for all thy sins, even
in all thy borders.

13

חַטּאֹותֶיךָ
chtauthi·k
sins-of·you

וּבְכָל
u·b·kl
and·in·all-of

־
-

גְּבוּלֶיךָ
gbuli·k
boundaries-of·you

:
:

:1415 וְהַעֲבַרְתִּי
u·eobrthi
and·I- ctransfer

אֶת
ath
»

־
-

אֹיְבֶיךָ
aibi·k
ones- being-enemies-of·you

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land

לאֹ
la
not

יָדָעְתָּ
idoth
you-know

כִּי
ki
that

־
-

אֵשׁ
ash
fire

And I will make [thee] to
pass with thine enemies into
a land [which] thou
knowest not: for a fire is
kindled in mine anger,
[which] shall burn upon
you.

14

קָדְחָה
qdche
she- is- kindled

בְאַפִּי
b·aph·i
in·anger-of·me

עֲלֵיכֶם
oli·km
over·you (p)

תּוּקָד
thuqd
she-shall-be- ckept - aglow

:
:

ס
s

:1515 אַתָּה
athe
you

יָדַעְתָּ
idoth
you-know

יְהוָה
ieue
Yahweh

זָכְרֵנִי
zkr·ni
remember-you·me !

וּפָקְדֵנִי
u·phqd·ni
and·note-you·me !

וְהִנָּקֶם
u·enqm
and· navenge-you !

לִי
l·i
for·me

. O LORD, thou
knowest: remember me, and
visit me, and revenge me of
my persecutors; take me not
away in thy longsuffering:
know that for thy sake I
have suffered rebuke.

15

מֵרֹדְפַי
m·rdph·i
from·ones-persecuting-of·me

אַל
al
must-not -be

־
-

לְאֶרֶךְ
l·ark
to·slow-of

אַפְּךָ
aph·k
anger-of·you

תִּקָּחֵנִי
thqch·ni
you-are-taking- away·me

דַּע
do
know-you !

שְׂאֵתִי
shath·i
to-bear-of·me

עָלֶיךָ
oli·k
on·you

חֶרְפָּה
chrphe
reproach

:
:

:1615 נִמְצְאוּ
nmtzau
they-are-found

דְבָרֶיךָ
dbri·k
words-of·you

וָאֹכְלֵם
u·akl·m
and·I-am-eating·them

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

K

דְבָרֶיךָ
dbri·k
words-of·you

Thy words were found,
and I did eat them; and thy
word was unto me the joy
and rejoicing of mine heart:
for I am called by thy name,
O LORD God of hosts.

16

Q

דְבָרְךָ
dbr·k
word-of·you

לִי
l·i
to·me

לְשָׂשׂ(ן
l·shshun
to·elation

וּלְשִׂמְחַת
u·l·shmchth
and·to·rejoicing-of

לְבָבִי
lbb·i
heart-of·me

כִּי
ki
that

־
-

נִקְרָא
nqra
he-is-called

שִׁמְךָ
shm·k
name-of·you

עָלַי
ol·i
over·me

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

צְבָא(ת
tzbauth
hosts

:
:

ס
s

:1715 לאֹ
la
not

־
-

יָשַׁבְתִּי
ishbthi
I-sat

בְס(ד
b·sud
in·deliberation-of

־
-

מְשַׂחֲקִים
mshchqim
ones-sportmaking

וָאֶעְלֹז
u·aolz
and·I-am-being-joyous

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

I sat not in the assembly
of the mockers, nor
rejoiced; I sat alone because
of thy hand: for thou hast
filled me with indignation.

17

יָדְךָ
id·k
hand-of·you

בָּדָד
bdd
solitary

יָשַׁבְתִּי
ishbthi
I-sat

כִּי
ki
that

־
-

זַעַם
zom
menace

מִלֵּאתָנִי
mlath·ni
you- mfilled·me

:
:

ס
s

:1815 לָמָּה
l·me
to·what ?

הָיָה
eie
he-became

כְאֵבִי
kab·i
pain-of·me

נֶצַח
ntzch
permanence

וּמַכָּתִי
u·mkth·i
and·smiting-of·me

אֲנוּשָׁה
anushe
mortal

מֵאֲנָה
mane
she- mrefuses

Why is my pain
perpetual, and my wound
incurable, [which] refuseth

18
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to be healed? wilt thou be
altogether unto me as a liar,
[and as] waters [that] fail?

הֵרָפֵא
erpha
to-be-healed-of

הָי(
eiu
to-become

תִהְיֶה
theie
you-are-becoming

לִי
l·i
to·me

כְּמ(
kmu
like

אַכְזָב
akzb
liar-of

מַיִם
mim
waters

לאֹ
la
not

נֶאֱמָנוּ
namnu
they-are- to-be- trusted

:
:

ס
s

:1915 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אִם
am
if

־
-

תָּשׁוּב
thshub
you-are-turning-back

וַאֲשִׁיבְךָ
u·ashib·k
and·I-shall-restore·you

Therefore thus saith the
LORD, If thou return, then
will I bring thee again,
[and] thou shalt stand
before me: and if thou take
forth the precious from the
vile, thou shalt be as my
mouth: let them return unto
thee; but return not thou
unto them.

19

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

תַּעֲמֹד
thomd
you-shall-stand

וְאִם
u·am
and·if

־
-

תּ(צִיא
thutzia
you-are- cbring ing-forth

יָקָר
iqr
precious

מִזּ(לֵל
m·zull
from·one-being-glutton

כְּפִי
k·ph·i
as·mouth-of·me

תִהְיֶה
theie
you-shall-become

יָשֻׁבוּ
ishbu
they-shall-return

הֵמָּה
eme
they

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

וְאַתָּה
u·athe
and·you

לאֹ
la
not

־
-

תָשׁוּב
thshub
you-shall-return

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

:
:

:2015 וּנְתַתִּיךָ
u·nththi·k
and·I-give·you

לָעָם
l·om
to· the ·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

לְח(מַת
l·chumth
to·wall-of

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

בְּצוּרָה
btzure
fortressed-one

וְנִלְחֲמוּ
u·nlchmu
and·they- nfight

And I will make thee
unto this people a fenced
brasen wall: and they shall
fight against thee, but they
shall not prevail against
thee: for I [am] with thee to
save thee and to deliver
thee, saith the LORD.
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אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יוּכְלוּ
iuklu
they-shall-prevail

לָךְ
l·k
to·you

כִּי
ki
that

־
-

אִתְּךָ
ath·k
with ·you

אֲנִי
ani
I

לְה(שִׁיעֲךָ
l·eushio·k
to·to- csave-of·you

וּלְהַצִּילֶךָ
u·l·etzil·k
and·to·to- crescue-of·you

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:2115 וְהִצַּלְתִּיךָ
u·etzlthi·k
and·I- crescue·you

מִיַּד
m·id
from·hand-of

רָעִים
roim
evil-ones

וּפְדִתִיךָ
u·phdthi·k
and·I-ransom·you

מִכַּף
m·kph
from·palm-of

עָרִצִים
ortzim
terrifying-ones

:
:

פ
p

And I will deliver thee
out of the hand of the
wicked, and I will redeem
thee out of the hand of the
terrible.
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